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PREAMBLE

The Republic of Cyprus (“Cyprus”), the State of Israel (“Israel”), the Hellenic Republic
(“Greece”) and the Italian Republic (“Italy”) (each a “Party” and together the “Parties”), each
represented by its respective government;

WHEREAS the Parties wish to enter into this Agreement in order to enable the secure and
timely development, construction and operation of the Pipeline System as a viable and
strategic option for exporting Natural Gas from gas producing Parties, initially discovered in
Israel and Cyprus, to Greece, Italy and other European markets;

WHEREAS the Parties recognize the strategic importance of the Pipeline System which
enhances energy security and diversifies sources and routes of natural gas supply by
promoting the Eastern Mediterranean Corridor and the EU’s goal to bring new gas from the
East Mediterranean gas reserves;

WHEREAS the Parties note that the current list of Projects of Common Interest (PCl),
adopted in accordance with the Regulation “on Guidelines for Trans-European Energy
Infrastructure” (EU) No 347/2013 recognizes the East Med pipeline promoted and developed
by IGI Poseidon as an EU “Project of Common Interest (PCI) (PCI 7.3)"” and that together with
the Poseidon pipeline constitutes the cluster of infrastructure to bring new gas reserves
from the Fast Mediterranean to Europe;

WHEREAS in EU territory the development and operation of the Pipeline System will be
consistent with the pertinent EU rules not excluding the right to apply for an exemption from
these, as provided by Article 36 of Directive 2009/73";

WHEREAS several bilateral agreements between Parties, for the avoidance of double
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxation on income have been
signed;

WHEREAS the Agreement between the Government of the State of Israel and the
Government of the Republic of Cyprus on the Delimitation of the Exclusive Economic Zone
was signed in Nicosia on 17 December 2010;

WHEREAS the Parties recognise the applicable customary law as reflected in the United
Nations Convention on the Law of the Sea of 10 December 1982;

WHEREAS the Parties recognise that the United Nations Convention on the Law of the Sea of
10 December 1982 addresses the laying of submarine pipelines;

WHEREAS a Joint Declaration between the Minister of Energy of Israel, the Minister of
Energy of the Republic of Cyprus, the Minister of Energy and Environment of the Hellenic
Republic and the Minister of Economic Development of the Italian Republic (hereinafter: the
“Ministers”) was signed during the EastMed Pipeline Ministerial Summit in Tel Aviv on 3
April, 2017,

WHEREAS a Memorandum of Understanding was signed between the Government of the
Republic of Cyprus, the Government of the Hellenic Republic, the Government of the Italian
Republic, and the Government of the State of Israel on Cooperation in relation to the
EastMed Pipeline Project at Nicosia on 5 December 2017;
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WHEREAS the Parties agree to promote the establishment of the Eastern Mediterranean
Corridor as a new separate supply source and route to Europe, and acknowledging that the
Pipeline System could be a practical step towards the implementation of the Eastern
Mediterranean Corridor;

WHEREAS the Parties wish to cooperate in facilitating the export of Natural Gas from Eastern
Mediterranean gas reserves, initially discovered in Israel and Cyprus, through the Pipeline
System, which is an offshore/onshore pipeline project, to Europe via Cyprus, Greece and, via
the Poseidon off-shore pipeline, or any other means to Italy;

WHEREAS the Parties acknowledge the results of the pre-Front End Engineering and Design
(hereinafter: “pre-FEED”) study that concluded that the East Med pipeline is technically
feasible, economically viable and commercially competitive vis-a-vis other export options
from the East Mediterranean Region;

WHEREAS the European Commission has followed the progress of development activities on
a regular basis and has been informed of pre-FEED outcomes;

WHEREAS the Parties recognize Decision (EU) 2017/684 of the Furopean Parliament and the
Council on establishing an information exchange mechanism with regard to
intergovernmental agreements between Member States and third countries in the field of
energy and repealing Decision No.994/2012/EU;

WHEREAS the Parties are aware of the European External Action Service’s “Global Strategy
for the EU’s Foreign and Security Policy”, presented in June 2016 that provides guidance for
cooperation with non EU neighbours;

WHEREAS the Parties are bound by the General Agreement on Trade in Services (GATS)
(Article XVII);

WHEREAS the Parties are members to the Convention for the Protection of the
Mediterranean Sea Against Pollution of 16 February 1976;

WHEREAS Cyprus, Greece and Italy are parties to the United Nations Convention on the Law
of the Sea of 10 December 1982 and to the Convention on Environmental Impact
Assessment in a Transboundary Context of 25 February 1991;

WHEREAS an Implementation Agreement between the Government of the State of Israel
and the Government of the Republic of Cyprus and the Government of the Hellenic Republic
on the Sub-Regional Marine Qil Pollution Contingency Plan was signed during the Trilateral
Summit in Nicosia on 8 may 2018,

WHEREAS the parties recognize that each Party may take all measures which it considers
necessary to safeguard its national security

THE PARTIES HAVE AGREED AS FOLLOWS:




ARTICLE 1
DEFINITIONS AND INTERPRETATION

1 Definitions

Capitalised terms used in this Agreement (including the Preamble), and not otherwise
defined herein, shall have the following meaning:

“Agreement” shall mean this Intergovernmental Agreement, as amended, supplemented or
otherwise modified from time to time.

“Contractor” shall mean any Person supplying directly, goods, work, technology or services,
to the Project Company or Project Investors or their affiliates in connection with the Pipeline
System to an annual contractual value of at least €500,000, excluding however any physical
person acting in his or her role as an employee of any other Person.

“Force Majeure” shall have the meaning ascribed to it under international law.

“Host Government Agreement” shall mean each agreement between a Party on the one
hand, and Project Investors, on the other hand, relating to the Pipeline System.

“Joint Committee” shall mean the committee defined in Article 13.

“Permits” shall mean all those permits, approvals and rights of examination, testing,
evaluation, analysis, inspection, construction, use, possession, occupancy, management,
ownership, assignment and enjoyment with respect to any Territory as are required to carry
out the Project Activities.

“Natural Gas” shall mean any hydrocarbons which are extracted from the sub-soil in their
natural state and are gaseous at normal temperature and pressure.

“Operator” shall mean the Person or Persons responsible from time to time for
implementing, managing, coordinating and/or conducting for or on behalf of the Project
Investors or their affiliates all or any portion of the day-to-day Project Activities including
serving as an operator of all or any portion of the Pipeline System. For the avoidance of
doubt, where no Person or Persons has or have been appointed by the Project Investors or
their affiliates in this capacity, the Project Investors shall be the Operator.

“Parties” shall mean each of the parties to this Agreement and “Party” shall mean any of
them.

“Person” shall mean any natural person or any entity, including among the latter any
company, corporation, limited liability company, partnership, limited partnership,
enterprise, joint venture, unincorporated joint venture, association, trust or other juridical
entity, organisation or enterprise duly organised by treaty or under the laws of any state or
any subdivision thereof.

“Pipeline System” shall mean the Natural Gas pipeline system, as described in Annex I.

“Project” shall mean the evaluation, development, design, construction, installation,
financing, insuring, ownership, operation (including the Transport by any or all of the




Shippers of Natural Gas through the Pipeline System), repair, replacement, refurbishment,
maintenance, expansion, and extension (including laterals) of the Pipeline System.

“Project Activities” shall mean the activities conducted by the Project Participants in
connection with the Project.

‘Project Company” shall mean the company responsible for the Pipeline System’s
promotion, development, financing, construction and operation, which is at the time of
signing this Agreement IGI POSEIDON S.A., a company founded and operating under the
Laws of Greece, having its registered seat in Greece.

“Project Investor” shall mean the Project Company and/or any other party to any Host
Government Agreement other than a Party.

“Project Participant” shall mean any Project Investor, Operator, Shipper or Contractor, or
any of their respective affiliates having a direct commercial interest in the Pipeline System.

“Shipper” shall mean any Person which has a legal entitlement (whether arising by virtue of
a contract or otherwise) to transport Natural Gas through all or any portion of the Pipeline
System.

“Taxes” shall mean all existing and future levies, duties, customs, imposts, payments, fees,
penalties, assessments, taxes (including VAT or sales taxes), charges and contributions
payable to or imposed by a Party, or any other body having the effective power to levy any
such charges within the Territory of a Party, and “Tax” shall mean any one of them.

“Territory” shall mean, with respect to each Party, the land territory of such Party, its
maritime areas, including the Territorial Sea, the Exclusive Economic Zone and the
Continental Shelf in accordance with customary international law also reflected in the United
Nations Convention on the Law of the Sea of 10 December 1982, and the air space above the
land territory and the Territorial Sea.

“Transport” shall mean carriage, shipping or other transportation of Natural Gas, via any
legal arrangement or entitlement.

“VAT" shall mean value added tax or any other similar Tax applicable to the provision of
goods or services, Permits, works, services or technology, within the Territory of a Party.

“Year”, “Calendar Year” and “Fiscal Year” shall mean a period of twelve (12) consecutive
months, according to the Gregorian calendar, starting on 1 January, unless another starting
date is expressly indicated in the relevant provisions of this Agreement.

2. Interpretation

(a) The division of this Agreement into articles, sections and other portions and
the insertion of headings are for convenience of reference only and shall not
affect the construction or interpretation hereof.

(b) Unless otherwise indicated, all references to an “Article” followed by a
number or a letter refer to the specified Article of this Agreement.




(c) The terms “this Agreement,” “hereof,” “herein” and “hereunder” and similar
expressions refer to this Agreement and not to any particular Article, section
or other portion hereof.

3. Construction

Unless otherwise specifically indicated or the context otherwise requires, words importing
the singular shall include the plural and vice versa and words importing any gender shall
include all genders, and “include,” “includes” and “including” shall be deemed to be
followed by the words “without limitation.”

4, Knowledge

"ot

References in this Agreement to “knowledge,” “awareness” and synonymous terms shall,
unless the context indicates the contrary, be deemed to refer to actual rather than to
constructive or imputed knowledge.

ARTICLE 2
RELATIONSHIP BETWEEN THIS AGREEMENT AND OTHER
INTERNATIONAL AND DOMESTIC OBLIGATIONS

il Each Party confirms and warrants that the execution and performance of this
Agreement is within the powers of the Party. Each Party further confirms and
warrants that it is not aware of any law, regulation or agreement to which it is party
that would impair the ability of such Party to implement this Agreement.

2 Nothing in this Agreement shall affect the rights or obligations of each Party under
any other relevant international treaty or rule of international law. Cyprus, Greece
and Italy shall abide by their obligations arising from their membership of the
Furopean Union.

3. Each Party shall administer in a consistent, impartial and reasonable manner all laws,
regulations, rulings and administrative decisions affecting matters covered by this
Agreement, and shall ensure that necessary measures are taken in order to give
effect to the provisions of this Agreement.

ARTICLE 3
PERFORMANCE AND OBSERVANCE OF THIS
AGREEMENT

Subject to the other provisions hereof, each Party undertakes to fulfil and perform
each of its obligations under this Agreement.
ARTICLE 4

COOPERATION

1. The Parties shall cooperate in order to establish and maintain necessary conditions
for the successful implementation of the Project Activities.
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Each Party undertakes to meet in good faith at all reasonable times and as often as
reasonably required for the purposes of negotiating and entering into such other
multilateral or bilateral agreements as may be appropriate between and among the
Parties, or with any other states, international institutions and authorities, in order to
authorise, enable and support the implementation of Project Activities.

The Parties shall cooperate with a view to encourage EU decisions about financing
support, competition rules and a dedicated regulatory framework including an
exemption decision where required.

ARTICLE 5
PERMITS

Each Party undertakes, to the extent permitted by its own applicable law, to issue
without undue delay any necessary Permit needed to develop, design, construct,
install, build, operate, repair, replace, refurbish, maintain, expand and extend the
Pipeline System

ARTICLE 6
TITLE TO OR OWNERSHIP OF NATURAL GAS
IN THE PIPELINE SYSTEM

No Party shall impose any requirement with respect to title, ownership, use or destination
of Natural Gas Transported in the Pipeline System.

ARTICLE 7
NON-INTERRUPTION OF PROJECT ACTIVITIES

No Party shall, except as specifically provided in the applicable Host Government
Agreement or in the terms set forth in the relevant license or permit granted where
applicable, or as specifically authorised by a competent dispute settlement authority,
interrupt, curtail, delay or otherwise impede the Project Activities in its Territory.

Notwithstanding Article 7.1, where a Party has reasonable grounds to believe that
the continuation of the Project Activities in the Territory of a Party creates or would
create a danger or hazard to that Party’s national security, public health and to the
safety or security of the public, to property, to the protection of national treasures of
historic or archaeological value, or to the environment, the Party may interrupt the
Project Activities in its Territory but only to the extent and for the length of time
necessary to remove or mitigate such danger or hazard.

If any event occurs or any situation arises which interrupts, curtails, or otherwise
impedes Project Activities (an “interruption” for the purpose of this Article) the Party
in, or in respect of whose Territory the relevant interruption has arisen, shall
immediately give notice to the other Parties and relevant Project Participants of the
interruption, give reasonably full details of the reasons as well as the measures taken
to reinstate the operation of the pipeline, having regard to safeguarding supplies of
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Natural Gas to consumers and lo maintaining system security and operational
capability.

ARTICLE 8
ENVIRONMENTAL AND SAFETY STANDARDS

Each Party shall:

(a)

(b)

(c)

Apply environmental and safety standards and guidelines appropriate to the
conditions and environment prevailing in each particular geographic area
traversed by the Pipeline System. These standards and guidelines shall be no
less stringent than those standards and guidelines applied within European
Union member states;

ensure its compliance with such standards;

consult with the other Parties as often as necessary in order to comply with
(a) and (b).

External emergency response plans and emergency preparedness:

(a)

(e)

(f)

The Parties shall prepare external emergency response plans covering all
offshore Natural Gas installations relating to the Pipeline System, connected
infrastructure, and potentially affected areas within their Territory. The
Parties shall specify the role and financial obligation of Project Participants in
the external emergency response plans;

The Parties shall prepare external emergency response plans in consultation
with relevant Project Participants and taking into account the most up to date
version of the internal emergency response plans of the existing or planned
installations and connected infrastructure in the area covered by the external
emergency response plan;

The Parties shall prepare external emergency response plans for the Pipeline
System in accordance with Annex Il, and said response plans shall be made
available to the Parties and to the extent possible to other potentially
affected states and the public;

The Parties shall take suitable measures to achieve a high level of
compatibility and interoperability of response equipment and expertise
between all potentially affected states in the region, and other third-party
states, where appropriate;

The Parties shall keep records of emergency response equipment and services
in accordance with Annex Ill, and said records shall be available to the other
potentially affected states and, on a reciprocal basis, to neighbouring states;

The Parties shall ensure that Project Participants regularly test their
preparedness to respond effectively to major accidents in close cooperation
with the relevant State Authorities;
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(g) The Parties shall ensure that competent State Authorities or, where
appropriate, operators develop cooperation scenarios for emergencies, and
such scenarios shall be regularly assessed and updated as necessary.

3. Emergency response:

(a) The Parties shall ensure that in the event of any accident (as described in the
above paragraph), the Project Participants shall be obligated to take all
suitable measures to:

(i) prevent its escalation;
(ii) limit its consequences; and
(iii) rectify the environmental damage at source.

The Parties shall, within their means, assist the Project Participants (if
needed), including with the supply of additional resources, without prejudice
to the "polluter pays" principle and without distorting competition;

(b) In the course of the emergency response, the Parties shall collect the
information necessary for thorough investigation.

ARTICLE 9
HARMONISATION OF TECHNICAL STANDARDS

The Parties shall endeavour to harmonise their respective technical standards applicable to
Project Activities.

ARTICLE 10
SECURITY

i Commencing with the initial Project Activities relating to route identification and
evaluation and continuing throughout the life of the Project, each Party may take
measures which it considers necessary to ensure the security of the Pipeline System
and all Persons within the Territory of that Party involved in Project Activities.

2. The Parties will cooperate by taking appropriate measures to ensure the security of
the Pipeline System. In this regard, the Parties may formulate multilateral or bilateral
agreements and arrangements regarding cooperation on security issues related to
the Project / Pipeline System.

ARTICLE 11
TAXES

1. Nothing in this Agreement shall apply to taxation measures except that each Party
shall ensure that the tax treatment of Project Participants with respect to any part of
Project Activities will be no less favourable than that applicable to its nationals in like
circumstances under its general tax legislation on income and capital, including the
Conventions for the avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion
whereas in force between the Parties, with respect to taxes on income.
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2. The Competent Authorities of the Parties shall endeavour to conclude legally binding
agreements (hereinafter called “Tax IGA”) between each other and with the
Competent Authority of the Country the Project Company is a tax resident for the
determination of the tax assessment basis of the Project Company

With regard to Israel and Cyprus, the Competent Authorities shall endeavour to
reach the necessary arrangements for the determination of the tax assessment basis
of the Project Company.

3. Those agreements/arrangements shall take into account provisions of the national
legislation as well as the principles of the Organisation for Economic Cooperation and
Development and the Double Tax Treaties whereas in force. The Project Company
shall provide all tax authorities at the outset of negotiations a detailed study of the
expected operation and transfer pricing analysis. For revenues and costs of the
Project Company, uniform and appropriate allocation keys relating to determination
of business profits shall be set out in the agreements/arrangements, in accordance
with the relevant transfer pricing analysis. These agreements/arrangements will be
renewed as necessary and will cover a period equal to the duration of the project.

4. For the purposes of this article, “Competent Authorities” are defined as follows:
(a) For Cyprus, the Minister of Finance or the Minister’s authorized representative.
(b) For Greece, the Independent Authority for Public Revenue (IAPR).

(c) For Israel, as defined in the Conventions for the avoidance of double taxation
and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income whereas in
force between the Parties or the authorized representative of the Director
General of the Israeli Tax Authority, as relevant

(d) For Italy,...

ARTICLE 12
FORCE MAJEURE

Responsibility for non-performance or delay in performance on the part of either Party with
respect to any obligations or any part thereof under this Agreement other than a monetary
obligation that arises out of an arbitral award or amicable settlement according to the
dispute settlement procedure defined in Article 17 shall be suspended to the extent that
such non performance or delay in performance is caused or occasioned by Force Majeure.
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ARTICLE 13
JOINT COMMITTEE

The Parties agree to establish, within 30 days of the date of entry into force of this
Agreement, a Joint Committee (as defined in Article 13.2), which shall monitor the
activities relating to the Project and facilitate the implementation of this Agreement.

The Joint Committee shall be formed by an equal number of representatives of the
energy ministries and regulatory authorities of each Party (the “Joint Committee”).
The Joint Committee shall operate on a consensual basis. The Joint Committee may
invite representatives of the Project Investor to attend the meetings and other
activities of the Committee and, if deemed useful, together with representatives
from the European Commission and observers from relevant Third Parties.

The Joint Committee shall take all reasonable steps to ensure that activities necessary
for the implementation of the Project Activities are properly and timely performed.
Unless agreed otherwise by the Joint Committee, the Committee shall meet at least
once every trimester, during construction phase and at least once every year during
operation after construction of the pipeline is completed, and shall regularly prepare
and deliver to the Parties reports on the status of the Project make
recommendations to the Parties for the effective implementation of the Agreement.

ARTICLE 14
RESPONSIBILITY

Any failure of, or refusal by a Party to fulfil or perform its obligations, as provided in
this Agreement, shall constitute a breach of such Party’s obligations under this
Agreement.

The responsibility of a Party under Article 14.1 above shall be in accordance with
customary international law.

ARTICLE 15
AMENDMENTS

This Agreement may be amended or supplemented upon mutual consent of the
Parties and expressed in writing and signed by all Parties. All amendments and
supplements shall be made through protocols signed by the Parties, which shall form
an integral part of this Agreement and shall enter into force upon the last written
notification of instruments of ratification by the Parties.

Any other state can become a party to this Agreement upon approval by all Parties
through protocols signed by the Parties, which shall form an integral part of this
Agreement and shall enter into force upon the last written notification of
instruments of ratification by the Parties.
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ARTICLE 16
RESTRICTIONS TO THIRD PARTY ACCESS

1 Cyprus, Greece, Italy and Israel acknowledge the right of the Project Company to
apply for an exemption under Article 36 of Directive 2009/73, in order to transport
gas from the producing Parties.

2. Without prejudice to the independent decision of the relevant National Regulatory
Authorities on such application by the Project Company, the Governments of Cyprus,
Greece and Italy will encourage a request by the Project Company to obtain an
exemption under Article 36 of Directive 2009/73, in order to transport gas from the
producing Parties.

3. If an exemption under Article 36 of Directive 2009/73 is granted, the Project Company
may limit access of third parties to the exempted pipeline capacity in line with the
conditions of the exemption.

4, Available or unused capacity, except that referred to in paragraph 3, shall be made
available to the market, including for transportation of gas produced in states that
are not party to this Agreement, in a transparent, non-discriminatory and
proportionate manner.

ARTICLE 17
DISPUTE SETTLEMENT

1. Any dispute concerning the interpretation or implementation of this Agreement shall
be settled through diplomatic channels in a spirit of understanding and cooperation.

2. In the event that a dispute concerning the interpretation or implementation of this
Agreement is not settled through diplomatic channels within nine (9) months of its
notification by one Party to the other Parties, any Party or Parties may initiate
recourse to arbitration by submitting a notice of arbitration. The dispute shall be
settled by arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules as revised in
2010. The case shall be administered by the International Bureau of the Permanent
Court of Arbitration. Unless the States agree otherwise:

(a) The appointing authority shall be the Secretary-General of the Permanent
Court of Arbitration at The Hague;

(b) the number of arbitrators shall be three;
(c) the place of arbitration shall be The Hague;
(d) the language to be used in the arbitral proceedings shall be English.

The parties to the dispute shall communicate their respective notice claim, response and
counterclaim, to all other Parties.
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Paragraphs 1 and 2 shall not apply to disputes between Cyprus, Greece and/or Italy
(hereinafter: the EU Parties ) concerning the inlerpretation or implementation of this
Agreement to the extent that the interpretation or application of Union Law is
concerned. These disputes fall within the competences of the Court of Justice of the
European Union (Hereinafter: CIEU) in accordance with the rules laid down in EU law.

The EU Parties concerned shall seek to settle such dispute through diplomatic
channels in a spirit of understanding and cooperation subject to their rights and
obligations under Union law. The EU Parties will inform Israel of initiation and subject
of such proceedings subject to their obligations under EU law.

The EU Parties concerned shall endeavour to inform Israel before a dispute within the
meaning of paragraph 3 is brought before the CJEU, and shall keep Israel informed
about the initiation, course and outcome of the Court proceeding, subject to the
respect of their obligations of confidentiality under EU law.

Proceedings between EU Parties before the CJEU within the meaning of paragraph 3
and their outcome shall not limit Israel's ability to initiate proceedings pursuant to
paragraph 2, and the outcome of CJEU proceedings within the meaning of paragraph
3 to which Israel is not a party shall not be binding on Israel or on any arbitral tribunal
ruling on a dispute to which Israel is a party under paragraph 2.

ARTICLE 18
ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall enter into force on the date of the last written notification by
the Parties that have signed this Agreement on the 2" January 2020, informing the
other Parties about the completion of the ratification procedures necessary for its
entry into force.

The Parties having signed this Agreement on the 2" January 2020 shall initiate the
process of ratification by their relevant competent authorities within 120 days from
the date of signature.

The Agreement shall enter into force for the Party signing after the 2" January 2020,
on the date of its written notification informing the other Parties that its ratification
procedures have been completed. Such ratification procedures shall be initiated
within 120 days from the date of its signature.

This Agreement shall be signed in four (4) copies, with each Party retaining an
original copy.

12
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ARTICLE 19
NOTICES

Without prejudice to the written notifications provided for in Article 15 and Article
18, all notices given under this Agreement by either Party shall be given in writing in
the English language and may be delivered by hand, or by internationally recognised
courier delivery service, or sent by facsimile transmission to the address or facsimile
number specified below and marked for the attention of the person so specified, or
at such other address or facsimile number and/or marked for the attention of such
other person as a Party may at any time specify by notice given in accordance with
this Article 19. For the avoidance of doubt, a notice sent by electronic mail will not be
deemed valid.

The relevant details of each Party at the date of its signature of this Agreement are :
Cyprus
Address: 6, Andreas Araouzos Street, 1421 Nicosia
Facsimile: +357 22 518 349

Attention: Ministry of Energy, Commerce and Industry, Dr Stelios Himonas,
Permanent Secretary

Israel
Address:

Facsimile:+972747681718/ganets@energy.gov.il;oritg@energy.gov.il/fax
972747681580

Attention: Director General Office

Greece

Address: Messogheion 119, Athens

Facsimile: fax +30 213513569 e-mail : dir@prv.ypeka.gr

Attention: Directorate for International Relations of the Ministry of Environment
and Energy

Italy
Address:
Facsimile:

Attention:
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ARTICLE 20
ENTIRE AGREEMENT

This Agreement, together with all annexes attached hereto and documents that it expressly

incorporates by reference and any relevant amendments or supplements shall constitute the
entire agreement of the Parties with respect to the matters addressed herein.

This Agreement, done in four (4) originals in the English language, is open for signature by
the Parties as of 2 January 2020, at Athens.

‘ REPUBLIC OF CYPRUS __TSTATEm;R'AEL__'_ B "_"

e —

REPUBLIC OF ITALY

11
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ANNEX |
DESCRIPTION OF THE PIPELINE SYSTEM

The Pipeline System is an offshore/onshore bi-directional pipeline that in its base case design
will originate from the territorial waters of Israel and the Territory of Cyprus. The Pipeline
System will connect the natural gas sources or facilities from Israel, Cyprus and Greece to the
European gas markets. It will consist of 5 sections: 1) Israel to Cyprus; 2) Cyprus to Crete; 3)
Crete to Peloponnese; 4) Peloponnese to Western Greece; 5) Western Greece to Thesprotia.
At Thesprotia the Pipeline System will transport the gas to Italy and Europe’s gas networks
via the Poseidon off-shore pipeline or any other means.

The off-takes along its route will enable the gasification of Cyprus and areas of Greece
(Crete, Peloponnese, Western Greece). The project includes entry points in Greece, to allow
injection of gas if gas reserves are discovered in the region and with the option to upgrade
the capacity of the pipeline sections from Crete.




ANNEX Il
INFORMATION TO BE PROVIDED IN EXTERNAL EMERGENCY RESPONSE PLANS

External emergency response plans shall include but not be limited to:

(a) names and positions of persons authorised to initiate emergency procedures
and of persons authorised to direct the external emergency response;

(b) arrangements for receiving early warning of major accidents and the
associated alert and emergency response procedures;

(c) arrangements for coordinating resources necessary to implement the external
emergency response plan;

(d) arrangements for providing assistance to the internal emergency response;
(e) a detailed description of the external emergency response arrangements;
(f) arrangements for providing persons and organisations that may be affected

by the major accident with suitable information and advice relating to it;

(8) arrangements for the provision of information to the emergency services of
other states and the European Commission in the event of a major accident
with possible transboundary consequences; and

(h) arrangements for the mitigation of the negative impacts on wildlife both
onshore and offshore.

The above mentioned list of information included in the external emergency
response plan is without prejudice to the provisions that transmission system
operators have to fulfil in order to be compliant with the Regulation (EC) 2017/1938
concerning measures to safeguard the security of gas supply and to the provision
descending from the relevant national Preventive Action and Emergency Plans.

16
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ANNEX 11l

PARTICULARS TO BE INCLUDED IN THE PREPARATION OF EXTERNAL EMERGENCY

(a)

(b)

(f)

RESPONSE PLANS

an inventory of available equipment, its ownership, location, means of
transport to and mode of deployment at the site of the major accident;

a description of the measures in place to ensure equipment and procedures
are maintained in operable condition;

an inventory of industry-owned equipment that can be made available in an
emergency;

a description of the general arrangements for responding to major accidents,
including competencies and responsibilities of all involved parties and the
bodies responsible for maintaining such arrangements;

measures to ensure that equipment, personnel, and procedures are available
and up to date and sufficient members of trained personnel are available at all
fimes; and

evidence of prior environment and health assessments of any chemicals
foreseen for use as dispersants.

1/
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AIAKYBEPNHTIKH ZYMDOQNIA

METAZY

TH: KYNPIAKHE AHMOKPATIAS,

TOY KPATOYZ TOY IZPAHA,
THZ EAAHNIKHE AHMOKPATIAZ
KAI
THZ ITAAIKHZ AHMOKPATIAZ
rA

ENA 2Y:THMA ArQroy riA TH META®OPA ®YZIKOY AEPIOY ANO THN ANATOAIKH MEZOrEIO NPOS TIE
EYPQMAIKES ATOPEZ
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nPOOIMIO

H Kumpuakn Anupokpatia («Kumpog»), 1o Kpdto¢ tou lopanA («lopanA»), n EAAnvikn
Anuokpatia («EAAGSa») kat n ItaAwkn Anpokpatio («ltaAia») (ékaoto edefng KaloUpevo
«MéEpog» kal pall ta « MEpn»), €EKAOTO EKTTPOCWTTOVUEVO OO TNV avTiotolyn KuBépvnon Tou-

AAMBANONTAZ YMOWH otL ta Mépn emBupolv va cuvayouv tnv mapovoa Iupdpwvia
TIPOKELMEVOU val Kataotel duvatn n aodpalng kol €ykalpn avamtuén, KATAOKEUN Kol
Aettoupyla tou Zuotuatog Aywyol w¢ BLwaotpn Kol oTpatnywkn €mAoyr yla v eéaywyn
duolkoU aepiov amo ta IupPaAlopeva Mépn mou mapdyouv GUCIKO aE€pLlo, OpPXLKA
avakoAupBev oto lopanA kat tnv Kompo, otnv EAAASa, tnv Italia kot GAAEG EUPWTTAIKEG
ayopEG:

ANAMBANONTAZ YINOWH o1t ta Mépn avayvwpilouv Tn oTpatnyLkr onupacio Tou ZUoTHaAToq
AywyoU Tou eVIoXUEL TNV evepyeLakn aodpalela kat Stadopomolel T mNYES Kal TG 0SeVOELG
npounBelag ¢uowkol aepiov péow TNG TpowBnong tou OSladpopou NG AVATOALKAG
Meooyeiou koL tou otoxou tng EE yia elopon véou aepiou amo ta Kottaopata Gpuolkou aspiou
¢ AvatoAwkn¢ Meooyeiou-

NAAMBANONTAZ YMOWH o6tL ta Mépn onUELWVOUV OTL 0 UPLOTAUEVOC KataAoyog Epywv
Kowou Evéiadépovtog (EKE) mou eykpibnke olpudwva pe tov Kavoviouo (EE) aptd. 347/2013
KOXETIKA HME TIC KOTEUBUVINPLEC YPOAUMEC VIO TIGC SLEUPWTAIKEG EVEPYELOKEC UTIOOOUEGH
avayvwpilel Tov aywyo EastMed mou mpowBeital kal avantuoostal anod tnv YnobaAdoolog
Aywyog Quoikou Aepiou (YADA) ENadocg — ItaAiag MOZEIAQN A.E. (IGI Poseidon AE) wg
eupwnaikd «Epyo Kowou Evéiadépovrog (EKE) (EKE 7.3)» kat OtL pall pHE TOV Oaywyo
MOZEIAQN armoteAel TO CUUTAEYUA UTTOSOHWY YA TN LETOPOPA VEWV amoBepATWVY GuoLKOU
aepilou amo tnv AvatoAik Meodyelo mpog tnv Eupwnn-

ANAMBANONTAZ YMIOWH o1t oto £€8adog tn¢ EE n avantuén kat Aettoupyia ToU JUCTHHUATOG
AywyoU Ba eival oUudwvn HE TOUC OXETIKOUC Kavoveg tng EE mou 6ev amokAeiouv 1O
Swailwpa aitnong e€aipeong and autoug, onwe npofAénetal oto apbpo 36 ¢ Odnyiag
2009/73-

AAMBANONTAZ YNOWH ott €xouv unoypadel Owuepeic oupdwvieg petall Ttwv
JupBaAopevwy Mepwv yla tnv anoduyn tng SutAng dopoloyiag kot tnv mpoAndn tng
dopodladuyng doov adopd tn popoAdynon eLlcodnUATWV:

ANAMBANONTAZ YIIOWH 611 n Zupdwvia petatt tng KuBépvnong tou Kpdtoug tou lopanA kat
™¢ KuBépvnong tn¢ Kumplakng AnUoOKpaTiOG ylo Tov 0ploBEtnon Ttng QmOKAELOTLIKAG
OLKOVOMLKAG {wvng utteypddn otn Asukwoia otig 17 AekeuBpiov 2010-

AAMBANONTAZ YMOWH o1t ta ZupBaAlopeva Mépn avayvwpilouv to epapUooTED EOLUKO
Sikato 6nwg avravakAdtal otn ZUpPBacn twv Hvwuévwyv EBvwy yila to dikalo tng Bahaocoag
™¢ 10n¢g AekepPpiou 1982-

ANAMBANONTAZ YMOWH o6tL ta ZupBoaAAopeva Mépn avayvwpilouv otL n Z0UPBacn twv
Hvwpévwyv EBvwv ya to dikalo tng 6dAacocag tng 10ng AekeuPpiou 1982 pubuilel tnv
TomoB£tnon unmoBaAdooLWY ayWywV:
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AAMBANONTAZ YNOWH otL unteypadn uia Kowvi Atakrpuén ylo tov aywyo EastMed petafy
Tou Yrmoupyou Evépyelag tou lopanA, Tou Yroupyou Evépyelag tng Kumplakng Anpokpartiag,
Tou YrmoupyoU MeptBarlovtog kat Evépyelag tng EAANVIKAG AnpoKpatiog Kal Tou Yroupyou
Owovoukng Avamrtuéng tng ItaAikng Anupokpatiag (edpe€ng: «Ymoupyoi») oto mMAaiolo NG
Awmoupykng uvavtnong oto TeA AB(B otig 3 Anplhiou 2017-

AAMBANONTAZ YNOWH otL umeypadn Mvnuovio Katavonong petalv tng KuBépvnong tng
Kumplakng Anpokpatiag, Tng KuBépvnong tng EAAnvikNg Anpokpartiag, tTng KuBépvnong tng
ItaAlkng Anpokpatiag kat tng KuBépvnong tou Kpdtoug tou lopanA yla tn cuvepyaoia oe
oxéon We to €pyo tou Epyou tou Aywyou EastMed otn Asukwola otig 5 AekepBpiou 2017-

AAMBANONTAZ YNOWH otL ta Mépn ocupdwvolv va mpowBricouv tn Snuiloupyia tou
Stadpopou ¢ AvatoAikig Meooyeiou wg véag Eexwplotng mnyng epodlacpou Kat Sladpoung
npog TV Eupwrnn kat avayvwpilovrag otL to uotnua Aywyol Ba pmopolos va amoteAEoEL
TIPAKTLKO Bripa mpog tnv vAomoinon tou dtadpopou tng AvatoAlkng Mecoyeiou-

ANAMBANONTAZ YMOWH otL ta Mépn emiBupolv va cuvepyaoTtoUuVv yla Tn SleukoAuvon tng
e€aywyng ¢uaoikol aepiou amod ta Kottaopata Guolkou agpiouv TnG AvatoAlkng Meooyeiou,
TQ omola evtomioTnkayv apxka oto lopanA kat tnv Kumpo, péow tou Tuotiuatog Aywyou, To
omnolo anoteAel Eva €pyo mou neplAapBavel utoBaAdcaolo Kal Xepoaio TURUA aywyou, TPog
Vv Eupwnn péow tng Kumpou kal, péow Tou umoBaldcciou aywyou MOIEIAQN 1 pe
omnotodnmnote AAAo pPEao, mpog TV ItaAia:

ANAMBANONTAZ YIMOWH o6t ta pépn avayvwpilouv ta amoteAéopaTa TNG PO TS MEeAETNG
edpappoyng peAétng (pre-Front End Engineering and Design study) (ede€ng: «mpouerétn»), n
omnola katéAnée oto ouumépaopa OtL 0 aywyog East Med slval Texvika ePLKTOG, OLKOVOLLLKA
BLWOLHOG KOL EUMTOPLKA OVTAYWVLOTIKOG O OXEon HUe QAAeC emiloyég €€aywyng amod tnv
niepLoxn tn¢ AvatoAiknc Meooyeiou-

ANAMBANONTAZ YMOWH ot n Evpwrnaikni Emtpon mapakoAouBoUos TAKTIKA TNV Topeia
TWV avamtuélakwyv SpaotnpLOTATWY Kal EVNLEPWVOTAV yLa TIG EKBACELS TNG ‘TIPOUEAETNG:

AAMBANONTAZ YMOWH otL ta Mépn avayvwpilouv tnv Amodaon (EE) 2017/684 tou
EupwmnaikoU KowofouAiou kat tou ZupBouAiou yla tn B€omion pnXoviopoU avtaAAayng
nmAnpodoplwv 6cov adopd TIg SLakuBEPVNTIKEG CUUPWVIEG HETALL TWV KPOATWVY UEAWV Kall
TPITWV XWPWV OTOV TOUEN TNG EVEPYELAG KOL TNV KATtapynon tng Anodaong 994/2012/EE-

ANAMBANONTAZ YNOWH otL ta Mépn yvwpilouv tn «ouvoAlk otpatnyikn tng EE ywa tnv
€EWTEPLKN TOALTIKA Kal TNV TIOALTIKA aodadeiag» ¢ Eupwmnaikng Ymnpeoioag EEwTepKNG
Apdong, n omoia mapoucldotnke tov lovvio tou 2016 kot mapéxel kabodnynon yla
ouvepyaoia e YELTOVIKEC XWPEG EKTOC TNG EE-

AAMBANONTAZ YNOWH otL ta Mépn Seopevovtal amd tn levikn Zupdwvia yla Tig
ouvaAAayEG oTov TOpEQ TwV urtnpectwy (GATS) (apBpo XVII)-

ANAMBANONTAZ YINOWH o1t ta ZupBaAdopeva Mépn eival emiong pépn otn Z0UPBacn yla tnv
npootacia tng Meooyeiov @aldoong ano tn punavon tng 16ng OeBpouvapiov 1976-

NAAMBANONTAZ YNOWH o6tL n Kumpog, n EAAada kat n ItaAia gival pépn otn Zoppoaon twv
Hvwpévwyv EBvwv yla to dikato tng 6alacoag tng 10ng AskepPpiov 1982 kal otn IupBoaon
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yla TNV eKTiUNon twv mepPAAAOVIIKWY EMUMTWOEWY O SLOCUVOPLOKO TIAALCLO TNG 25Nn€
®eBpovapiou 1991-

AAMBANONTAZ YMNOWH ot oto mAaiolo tng Tpluepols Zuvodou Kopudrng mou
npaypatonolBnke otn Asukwolia otig 8 Maiou 2018 uneypadn Edappootikn Tupdwvia
petaty tng KuBépvnong tou Kpdtoug tou lopanA, tng KuBépvnong tng Kumplokng
Anpokpartiag kat tng KuBépvnong tng EAAnvikng Anpokpatiag yia Yromnepidpepelakod EKTaKTo
Ix€610 ApACNG yLOL TNV QAVTLETWTILON TIEPLOTATIKWY BaAdooLag pUTIAVonG amo METPEAALOELSN-

NAAMBANONTAZ YNOWH ot ta Mépn avayvwpilouv 0tL kaBe Mépog duvartal va AdaBeL oAa ta
HETpa Ttou Bewpel avaykaia yia tn dtacdaAiion tng eBVIKNG Tou acdAAELAG

TA MEPH ZYM®QNOYN TA AKOAOYOA:

APOPO 1
OPIZMOI KAl EPMHNEIEZ

1. Oplopol

OL oOpolL pe kedbalaio TOU  Xpnowuomolouvral otnv  Tmapovocda  Tupdwvia
(ouumepapBavopévou tou Mpootuiov) kat dev opilovtal AAAwG otnv nmapoloa, £XOUV TNV
TIAPOKATW Evvola:

Q¢ «Zupdwvia» voeital n mapovoa AwokuBepvntiky Zupdwvia, OMwWG TPOTMOMOLRONKE,
oUMMANpwONKe 1 dLopBwBNKe KATA KaLPOUC.

Q¢ «Avadoxog» voeital onolodnmote Npoowro mapexel Apeca ayada, epyacia, texvoloyia
1 unnpeoieg otnv Etalpeia Epyou 1 otouc Emevdutég Epyou 1 otig cuvdedeUEVEC UE aUTOUC
ETALPELEC O€ OXEON ME TO ZUoTnua Aywyou €TAolag cupPBatikig agiag touAdayiotov 500.000€,
e€alpoupevou, wotdoo, omoloudnmote GUCLKOU TIPOCWTIOU EVEPYEL LUTIO TNV LOLOTNTA TOU
urtaAAfAou omoloudnmote dAAou Mpoowrou.

H «Avwtépa Bia» €xeL Tnv €vvola mou tn¢ anodidetat oto Slebvég Sikalo.

Q¢ «Zupdwvia Dlofevovoag Xwpag» voeital kabe cupdwvia mou €xel ouvadBei petal
eVOG Mépoug, adevog, kal twv Emevdutwy tou Epyou, adetépou, mou adopd to Zuotnua
Aywyou.

«Mewtn Emtpon» eival n Emtponr) mou opiletat oto ApBpo 13.

Q¢ «Adsleg» voouvtal OAeC oL Adeleg, eykploelg Kal Skalwpata e€€taong, OOKLUNG,
afloAdynong, avaAluong, emBewpnong, KOTOOKEUNG, XPNoNG, Katoxng, Kuplotntag,
Slaxeiplong, Woloktnoiag, arnovoung kat andéAavong o oxéon Ue onotodnmnote ESadog omwg
QTTALTOUVTOL YL TNV EKTEAECN TwV Apaotnplotitwy tou Epyou.

Q¢ «Duokd AépLo» voouvtal oL ubpoyovavBpakeg ou e€ayovtat and to unédadog, otn
dUOLKNA TOUG KaTAoTacn, KoL oL oToiol eivat og agpla popdr, UTtd Kavovikr Bepuokpacia Kat
Tiieon.
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Q¢ «AlaxelploTAG» voeital To Mpocwro N ta Mpoowra mou lvat umteUBuUvVA KOTA KapoU g yLa
TNV vAomoinon, tn Slaxeiplon, To CUVTOVIOUO /KoL tn Sle€aywyn K LEPOUG I YLa AOyopLACoUO
Twv Emevéutwv tou Epyou 1 Twv cuvdedepévwy e aUTOUG ETALPELWY, OAOU I HEPOUG TWV
KaBnuepwvwv Apaotnplotntwyv tou Epyou, cupmeplapfavopuévou Tou va AELToupyel wg
Slaxelplotng 6Aou 1 HEPOUC TOu Zuotnuatog Aywyou. Mpog amoduyn apdlBoAlwy, oTig
TIEPUTTWOELG TIOU Kavéva Mpoowro Sev €xel ) dev eixe Sloplotel amod toug Emevlutég Tou
‘EpYOU 1 TIG OUVOESENEVEG UE QUTOUG ETALPELEG UTIO TNV BLOTNTA auTr, oL Emevdutég Epyou
Ba elval o AlaxelpLoTAC.

Q¢ «Mépn» voeital kaBe pépog tng mapouvcag Iupdwviag kal wg «MéEpog» voeital
omoLodNToTE amno auvtd.

Q¢ «Mpoowmno» voeital kABe puaIKO TPOCWTIO I} omoLadnToTe ovtotnTa, MeEpAapBavopuévng
oTnV TeAeUTAlO OTOLAOONTIOTE ETALPELAC 1 ETLXEIPNONG, ETOLPELOG TIEPLOPLOUEVNC €LBUVNG,
ouoppUBUNG eTOLPELOG, ETEPOPPUOUNC ETALPELOG, KOWVOTTpaLiag, KOG EMLXElpnong, Evwong,
KOTATLOTEV LATOG /| AAANC VOULKAG OVTOTNTACG, OPYAVIOLOU 1 ETIXELPNONG UE OPYAVWON TIOU
€ywve Oeoviwg pe ovpPacn 1 oUPdwvA HPE TOUG VOUOUG OTIOLOUSHTIOTE KPATOUC N
omolacSAmoTe UMoSLALPEDTC TOU.

Q¢ «Zuotnua Aywyou» Voeital To cUoTNUA aywyol GpuoLkoU agpiou, OTIWG TEPLYPADETAL OTO
MNapaptnua l.

Q¢ «Epyo» voeitat n afloAdynon, ekmovnon, oxeSLAopOG, KOTOOKEUH, EYKOTAOTAON,
xpnuatodotnon, aocdalion, kupldtnta, Asttovpyia (oupneplappavouévng tng Metadopadg
QuoikoU Aegpiou péow Tou ZuoTtnuatog Aywyou amd omolovdnmoTe 1} OAOUC TOUG XPHOTEG
HETAPOPAC), EMOKEUN, AVIIKOTAOTOON, AVOKAIVLON, ouvtpnon, dlelpuvon Kol EMEKTACN
(oupmepAapBavopévwy TWV MOPATIAEUPWV) TOU ZUCTHHATOG Aywyou.

Q¢ «ApaotnpLotnteg Epyou» voouvtal ol §paoctnpldtnteg mou dle€dyovtal i POKELTAL val
Sie€axBouv amnod Toug ZuppETEXOVTEC O0To Epyo oto mAaiolo tou Epyou.

Q¢ «Etapeia Epyou» voeital n etatpeia mov eivatl umtevBuvn yla tnv mpowdnon, avamtuén,
XPNUATOSOTNON, KATAOKEUT KAl AELTOUpYia TOU ZuoTAUATOC Aywyou, n omoia Kotd TN oTLyUn
NG urtoypadng tng mapovoag sivat n IGl Poseidon AE, etatpeia mou 16pubnke kot Asttoupyel
cUUdwWvVA PE TOUG VOUOUG TNG EANAdag, pe €6pa otnv EAAGSQ.

Q¢ «Emevéutng Epyou» voeital n Etalpeia Epyou n/kat omotodnmote GAAO PEPOG Of
omnotadnnote Zupdpwvia Glofevouoag Xwpag mepav Twv Mepwv.

Q¢ «ZuppeTéXwv oto Epyo» voeital omoloodnmote Emevéutr¢ Epyou, ALaXELPLOTAG, XPHOTNG
petadopdg n Avadoxog, nj omoladAMOoTe amnod TLg avtioTolxeg cuvOedeUEVEC ETALPELEG AUTWY,
TIOU €XOUV AUECO EUMOPLKO CUUPEPOV OTO ZUOTNUA Aywyou.

Q¢ «Xpnotng Metadopag» voeital onolodnmote MNPOoWTOo TO OmMoio €XeL VOULUO SiKaiwpa
(elte auto mpokumTtel duvapel cuuPaong eite pe AAAo tPomo) otn Metadopd Duoikou
Aeplou, péow 6Aou ) omoloudATOTE TUAKOTOC TOU ZUoTHATOG Aywyou.

Q¢ «PApo» voouvtal OAEC OL UTIAPXOUOEG Kol HEANOVTIKEG elodopEég, Saopol, TeAwveLlakol
daopol, emPaplvoelg, TANPWHEG,  AMOLBEG,  KUPWOELG,  KOTaAoylopol,  ¢opot
(cupmephapPBavopévou tou ONA ) Twv Popwv €Nt TWV MWANCEWV), TEAN Kol EL0POPEG TToU
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katafallovtal oe 7 emiBarlovtal and éva upuPBarlopsvo MEpog 1y omolovénmote aAAo
dopéa £xelL TNV mpaypatikn e€ovcia emiBoAng onoloudnmote TETolou €60UG eMLBAPUVOEWY
€VTOC Tou £8ddoug evog Mépoug, Kat ws «POpog» voeital omolodAmoTe amd auTd.

Q¢ «Edadog » voeital, avadopikd pe kaBe MEpog, To xepoaio €6adog Tou ev Adoyw Mépoug,
oL BoAdooleg TEPLOXEG Tou, oupmepAapPBavopévwy TG  AwlaAitidag Zwvng, NG
AmokAelotikng OlkovouLKnG Zwvng Kal TnG Yoalokpnmidag, cupdwva He To €OLLKO SleBVEG
Sikalo mou avrtavakAdtal eniong otn IupPacn Twv Hvwpévwv EBvwv yla to Sikato tng
Balacoag tng 10ng AekepuPpiouv 1982, Kol 0 EVAEPLOG XWPOG MAVW Ao To xepoaio £6adog
Kal tnv AwytaAitida Zwvn.

Q¢ «Metadopa» voeital n SLAUETAKOULON, ATTOCTOAN 1 AAAN petadopd Puolkou aepiou,
HEOW OToLaoSATIOTE VOULKAG cUHdwViag ) SIKALWHOTOC.

Q¢ «®MNA» voeital o ¢popog nmpootiBépevng aflag kot kaBe aAAog mapopolo¢ Oo6po¢ mou
LoXVEL yla TNV TTOpoxn ayabwv 1 UTINPECLWY, ASELWY, EPYACLWV, UTINPECLWYV f TEXVOAoyiag,
oto Edadocg evog TupBaropevou MEpoug.

Q¢ «Etog», «HuepoAoylako Etog» kal «PopoAoyiko Etog» voeital mepiodog dwdeka (12)
Stadoxkwv pnvwyv, cLpdpwva pe To FpnyopLavo NUEPOAOYLO, apXAG YEVOUEVNG amod tnv 1n
lavouapiou, €KTOGC av OTIC OXETIKEC OlATALElC TNG Topoucag avadEpeTal pntd GAAN
nuepounvia evapéng.

2. Epunveia

(a) H Sralpeon tng mapovoog Zupdwviag oe apbpa, mapaypddouc Kat AAAA TUAMOTO,
KOl N MPooBnkn twv emikepoAibwyv elval povo yla tTnv euxépela avoadopag Kot dev
ennpealel tn doun 1 TNV epunveia tnc.

(B) Extog av avadépetal dtadopeTikd, kabBe avadopd og «apBpo» ou akoAouBeitatl
arno oplOpo N ypAUHO aVOPEPETOL OTO OUYKEKPLUMEVO ApBpo NG mapoloog
Jupdwviag.

(y) OL 6pot « n mapovoa Zupdwvia», KAUTAGY, KOE AUTAVY KAl «OTO TAALCLO AUTAGCY
Kol TtapoOuoLeg ekdpAoelg avadépovtal o€ autAV TN ZUpdwvia Kal OXL 0€ KAOLO
OUYKEKPLUEVO ApBpo, mapdypado 1} AAAO TUAMO QUTAG.

3. Kataokeun

Ektog av avadépetal SladopeTikd 1 1o Keipevo amattel SladopeTikd, oL AEEELG OTOV EVIKO
apLlOuo epAapBavouy tov TANBUVTLKO Kal TOo avtioTpodo Kal OLAEEELG O€ OTIOLOSATIOTE YEVOG
neplhappBavouv OAo Ta yEvn, evw oL A£E€elg «meplhapPavely, «mepAapfavouv» Kal
«ouunepAappavopévwvy Bewpeital 6tL akoAouBouvtal anod Tig AEEELS «XWPLE TTEPLOPLOUO»

4. N'vwon
KaBe avadopd otnv mapolvoa Iupdwvia o «yvwon», KEMyvwon» Kol CUVWVUHOUG OPOUC

Bewpeltal, EKTOC AV TO TIEPLEXOUEVO UTIOOELKVUEL TO avTiBeTo, OTL adopoUV TIPAYUATIKY Kal
OXL TEKLOLPOMEVN 1 TEKLOPTH YVWwon.
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APOPO 2
IXEZH METAZY THZ NAPOYZAZ :YMODQNIAZ KAl AANNQN AIEONQN KAI EONIKQN
YNOXPEQZEQN

KaBe Mépog emiBefalwvel Kal eyyudtal OtL n ektéAeon TnG mapovoac Jupdwviog
EUTUTITEL OTIG appodLOTNTEC Tou. KaBe Mépog emumAéov emiBeBatwvel Kat Eyyuatat OTL
Sev €xeL uTOYN TOU KOVEVA VOUO, KAVOVIOUO 1 cupdwvia TnG omolag eival HEPOG Tou
Ba umopoucav va to epnodicouv va epapUOoEL TNV Tapouoa Zupdwvia.

Kapia dtataén tng mapovoag Zupdwviag dev Biyel Ta SikawUATA 1 TIG UTIOXPEWOELG
omnoloudnmote Mépoug Suvapel omolaodnToTe OXETIKNAE dleBvol ouvBnkng 1 kavova
SLebvoug Sikaiou. H Kumpog, n EAAASa kot n ITakia TnpoUV TIG UTTOXPEWOELG TOUG TTOU
amoppéouv amo tnv WoLotnTa péAoug tn¢ Evpwnaiknig Evwonc.

KaBe JupBarlopevo MEpog odeilel va SloxelpilleTal Ue CUVETH, AUEPOANTITO KoL
€UAOYO TPOTMO OAOUG TOUC VOMPOUG, KOVOVIOUOUG, amodAOELl Kol OLOLKNTLKEG
anodAcELG TToU emnpealovv BEpata mou KaAumtovtal and tnv napovoa Iupdwvia
KOL VoL HEPLUVA yla TN AN TwV avoyKoilwv PHETPWY LE OKOTIO TNV £Popuoyr TWV
Sdlatagewv TnG Zupdwviag.

APOPO 3
EKTEAEZH KAl THPHZH THZ NAPOYZAZ ZYMOQNIAZ

Y16 toug 6poug Twv Aomwy dtatdéewv tng, KAbe Mépog avalapBAavel tTnv UTIOXPEWGCN
va EKTTANPWOEL KAl va €KTEAEOEL KABe pia amd TIG UTIOXPEWOELG TOU SUVAUEL TNG
napovoag Zupudwviag.

APOPO 4
2YNEPTAZIA

Ta Mépn ouvepyalovtal TPOKELWEVOU Vo SNULOUPYHOOUV Kal va SLaTnpriocouV TIG
anapaitnteg nMpolmoBEcelg yla TNV €MITUX UAOTIOINON TWV APACTNPLOTATWY TOU
‘Epyou.

KaBe MéEpog avalapBavel tTnv UTOXPEWON va ouvVAVTATAL UE KaAn Tiiotn o€ KABe
€UAOYN XPOVIKN OTLYUA KoL OTOTE AUTO €lval eUAOYO yla TN SlampaypdTeuon Kal tn
ocuvaPn Twv TOAUMEPWV 1 OluEpWV OUUPWVIWY TIOU €eVOEXOUEVWE Elval
evOedelypéveg petall autwv N pe AA\a kpatn, Olebvei¢ Beopolg Kol OPYXEG
TIDOKELUEVOU VO €YKPIVEL, va eTUTPEPEL KAl va umootnpiéel tnv edappoyn Twv
Apaotnplotitwy Tou Epyou.

Ta Mépn ocuvepyalovtal PHe okomo va evBappuvouv anmodacels tng EE oxeTika pe TN
XPNHUATOSOTIKY) OTAPLEN, TOUG KOVOVEG OVTAYWVIOHOU KoL TO €L8IKO pubBuLoTIKO
mAaiolo, cupmnepAapBoavopévng pog anodaong e€aipeonc, Omou amatteital.
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APOPO 5
AAEIEZ

KaBe Mépog avalapPavel, oto Babuo mou eMLTPEMETAL ATO TO SIKO TOU £HAPHOOTED
Sikalo, va ekdidel xwplic adkatoAoyntn kabuotépnon kaBe amapaitntn Adela mou
elval amopaitntn ywa TV avamtuén, oxeSlaopd, KOTOOKEUN, €yKATAOTAON,
olkodounon, Aeswtoupyla, EMIOKEUN, QVIIKOTAOTOON, Qvakoivion, ouvinpnon,
enéxtaon Kal Slevpuvaon Tou Zuotiuatog Aywyou.

APOPO 6
AIKAIQMAH KYPIOTHTA ENI TOY OYZIKOY AEPIOY ENTOZ TOY 2Y2THMATOZ
ArQroy

Kavéva Mépog 6ev Ba mpoBdaAiel omoiwadnmote amaitnon o6cov adopd Sikailwpa,
Kuplotnta, xpnon n mpooplopd tou QuoilkoU Aepiou TOU HETADEPETAL OTO ZUOTNUA
Aywyou.

APOPO 7
MH AIAKONMH TQN APAZTHPIOTHTQN TOY EPFOoYy

1. Kavéva Mépog dev Ba Slakomtel, meplopilel, kabBuotepel | mapeumodilel pe ailo
TPOMo TG Apaotnplotnteg tou Epyou oto ESadog Tou, eKTOG av PoPAEMETAL ELOIKA
otnv epappootéa Tupdpwvia Gofevoloag xwpag i 0TouG OPOUG TNG OXETIKNG ASELAG
TIOU XopnynBnke, omou apUolel, 1 Onwg €xel erutparnel eWOIKA amd apuodia apxn
eniAuong dtadopwv.

2. Avegaptitwg tou ApBpou 7.1, otav éva Mépog €xel Baoluoug Adyoug va Bewpel 6tL N
ouVEXLON Twv Apaotnplotitwy tou Epyou oto Edadog evog Mépoug dnuioupyei ) Ba
dnuioupyouoe unepBoAikd kivbuvo f Stakvduveuon yla TNV €Ovikn aodpaAela Kal
dnuooLa vyeia Tou v Adyw MEpoug Kat TNV aodAAELa 1) TPOOTACIA TWV TIOALTWY, YL
NV Teplovoia, yla TNV mpootacia €BVIKwWvV Bnoaupwv LOTOPLKNG 1 APXOLOAOYLKNC
aflag, i ya to meptBariov, to Mépog Suvatal va StakoPel TIg ApaotnploTNTEC TOU
‘Epyou oto ESadog tou, aAAd povo oto Babud Kal yla To XPOVIKO SldoTnua mou
amnatteltal mPoKeLUEVOU va Kataotel Suvatn n e€aAeldn r} o MEPLOPLOUOG TOU €V AOYW
KlvSUvVou 1 TG ev Adyw Slakvduveuonc.

3. Ye mepimtwon nou cupPel omoLodrmote yeyovog f mpokUEL OoLadATIOTE KATAOTAON
mou Slakomtel, meplopilel 1 mapeunodilel e GAAO TPOTO TG APACTNPLOTNTEC TOU
‘Epyou («Slakomn» yla Toug OKOTIoUG TOU Tapoviog dpBpou), to Mépog oto Edadog
TOU ormoliou €xel MPOoKUYPEL N ev AOyw Slakortr) opeilel va EVNUEPWOEL AUECT TOL GANQ
Mépn KoL TOUG OXETIKOUC JUUMETEXOVTEG oto Epyo yla tn Slakormr, va TapaoyeL
TIANPELC AEMTOUEPELEG Yyl TOUG AOyouC KoBw¢ Kal ta METpa Tou AndOnkav
TIPOKELUEVOU va amokotoaotabel n Aswtoupyio Tou aywyou, HE yvwuova Tnv
npootacia twv anofepdtwv Quokol Agpiou yLa TOUG KATAVOAWTES KAl T dtatrhpnon
NG aoPAAELOG TOU CUCTAUATOC KAl TNG AELTOUPYLKAG LKAVOTNTAC AUTOU.



32

APOPO 8
NPOTYNA NEPIBAAAONTOZ KAI AZDAANEIAZ

1. KaBe Mépog:

(a) edapudletmpotuma KoL KATEUOUVTAPLEC YPAUUEG OXETIKA LE TO TEPLBAANOV KOl
™V aopaAeLa, KATAAANAQ yLa TG CUVONKEG KO TO TEPLBAAAOV TTOU ETUKPATOUV
o€ KAOe ouyKeKPLUEVN yewypadlkr TEPLOX amd tnv omola SLEpXETAL TO
Juotnua Aywyou. Autd ta TPOTUTIA KOL Ol KATELBUVTNPLEG YPAUMEG Oev Ba
elval Alyotepo auotnpd oo Ta MPOTUTIAL KAl TLG KATEVOUVTPLEG YPAUUEG TTIOU
epapudlovral ota kpdtn HEAN NG Evpwmnaiknig Evwong.

(B) etaodalilel tn cUPUOPDWON TOU LE TA €V AOYW TIPOTUTIAL.

(y)  OSwPBoulevletal pe ta GAAa MéEpn 000 ocuxva XPELAlETOL TIPOKELUEVOU va
oUHHopPwOEL pe ta (a) kat (B).

2. E€wTepIKA OXESLA AVTLUETWTTLONG KOTOOTACEWY EKTAKTNG AVAYKNG KOLL ETOLUOTNTOG
O€ MEPLMTWON EKTAKTNG OVAYKNG:

(o) Ta Mépn odeilouv va eKTTOVOUV EEWTEPLKA OXESLA AVTIUETWTILONG KATAOTACEWV EKTOKTNG
QVAYKNG TIOU VoL KOAUTITOUV OAEG TLG EYKATOOTAOELS PUOLKOU aegplou avolktig Balacoag ot
omolec oxetilovtal pe TO XUOTNUA Aywyou, Tn ouvbebepévn umodoun kat SuvnTika
ENMNPEAlOUEVEC TIEPLOXEC EVTOG TOU Edadoug tous. Ta Mépn Ba Steukpvicouv To poAo KalTnv
OLKOVOLKA UTIOXPEWON TWV ZUPUETEXOVTWY 0To Epyo yla Ta e€WTePIKA OXESLO AVTIUETWTILONG
KOTOOTACEWV EKTAKTNG AVAYKNG.

(B) Taa Mépn odeilouv va eKTOVOUV EEWTEPLKA OXESLO AVTIUETWTILONG KATAOTACEWV EKTAKTNG
avAaykng Katomy StafoUAeuong UE TOUG OXETLKOUG ZUMMETEXOVTEC 0To Epyo kat Aaupdavovtag
urmoPn TNV TAEOV EevNUEPWHEVN €KOOON TWV EOWTEPIKWY OXESIWV AVTLUETWTTLONG
KOTOOTAOEWVY EKTAKTNG QVAYKNG YLa TIG UPLOTAUEVEG ) TIG OXESLATOUEVEG EYKATAOTACELG KOl
™ ouvdedepévn umodour) otnv TePLOX TOU KOAUTITETAL amo 1o e€wTeplkO oOXESLO
QVTLUETWTIILONG KATOOTAOEWY EKTAKTNG OVAYKNG.

(v) Ta Mépn odeilouv va eKIoVoUV EEWTEPLKA OXESLA AVTIUETWITLONG KATAOTAOEWV EKTAKTNG
avAYKNG yla To Iuotnua Aywyou oUpdwva pe to Mapaptnua Il kat ta ev Aoyw oxEdia
OVTLUETWITLONG TPETEL va TiBevtal otn S1dBson twv Mepwv KoL, 0To HETPO Tou Suvartol, os
aAAa SuvnTika Blyopeva KpATH Kal 0TO KOLWO.

(6) Taa Mépn odeilouv va AapBavouv ta KatdAAnAa LETpA yLa TNV entiteuén uPnAou emunédou
oupBatotntag Kol SLAAELTOUPYLKOTNTAC TOU  €€OMALOMOU  QVTIUETWILONG KoL
EUMELPOYVWHOOUVN HETAEU OAWV TwV SuVNTIKA eMNPealOUEVWV KPATWY TNE TIEPLOXNG Kall
AAAWV TPITWV KPATWYV, AVAAOYA LIE TNV TIEPLTTWON.

(€) Ta Mépn tnpouv apxeia yla Tov EEOMALOMO KaL TLC UTINPECIEG AVTIUETWTITLONG KATAOTACEWV
EKTOKTNG avayknc oupdwva pe to MNapaptnua Il kat ta ev Aoyw apyeia mpEmel va ival
SloBéopa ota GAa SuvnTika ennpealOpeva KpATn Ko, o€ apolpaia BAon, og YEITOVIKA
KpaTn.
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(ot) Ta Mépn SwaodaAilouv OtL ol Juppetexovtec oto Epyo Soklpualouv TOKTIKA TNV
ETOLUOTNTA TOUC VO OVTATIOKPIVOVTOL OTMOTEAECUOTIKA O Mellova QTUXAMOTO COE OTEVN
ouvepyaoia e TG apUOSLEG KPATIKEG OPXEC.

(Q) Ta Mépn e€aodaiilouv OTL OL APUOBLEG KPATIKEG APXEG 1), KOTA TIEPLTTTWON, OL SLAXELPLOTEG
QVATMTUOO0UV OEVAPLO CUVEPYAOLAG VLA KATAOTACELG EKTOKTNG OVAYKNG KOL TAL OEVAPLO OUTA
aloAoyouvTal Kal EVNLEPWVOVTAL TOKTIKA AVAAOYQ LE TIG OVAYKEG.

3. AVTILETWTILON KOTAOTAON EKTAKTNG AVAYKNG:

(a) Ta Mépn dlacdalilouv OtTL og MeplmTwon atuXAUATOS (OTwG TeplypadeTal
oTNV PONYOUHEVN Tapaypado), oL ZUUUETEXOVTEC 0To Epyo umoxpeolvtal va
Aappavouv 6Aa ta KAtAAANAQ LETPA yLaL:

(i) QIOTPOT TNG KALLAKWONG Tou:
(ii) TIEPLOPLOUO TWV CUVETIELWV TOU- Kall
(iii) amokataotacn tng neptBarloviikn¢ Inuiag otnv mnyn.

Ta Mépn, oto MPETPO Twv Ouvatotitwyv Toug, Ba emkoupolV TOUG
Juppetexovteg oto Epyo (eddoov xpelaletal), cupmepltAapBovouévng tng
TIaPOoXN G MPOCOETWVY MOPWV, LN Blyopévng TNG APXAG €O PUTIALLVWV TTANPWVEL»
Kol Xwpig va mpokaAeital oTp£PAWGN TOU AVIAYWVLOLOU.

(B) Kata tn SLapkeLa TG AVTLLETWIILONG MLOG KOTAOTAONG EKTAKTNG OVAYKNG, Tat MEpn
Ba cuykevTpwVOoULV TIG TTANPOodOpPLeG TTou eival amapaitnTeg yia dte€odikr £pguva.

APOPO 9
ENAPMONIZH TEXNIKQN NPOAIATPADOQN

Ta Mépn Ba kataBdaAlouv kaBe poomdBeLa yLa TNV EVAPUOVLON TWV AVILOTOLXWY TEXVLKWVY
TIPOTUTIWV TOUG TTOU LOXUOUV yLa TIG Apaotnplotnteg tou Epyou.

APOPO 10
AZODAANEIA

1. ZeKWVWVTAC amod TIG apxIkEC Apaotnplotnteg tou Epyou 6cov adopd tov mpocsdloplopo
kal tnv afloAdynon tng 6dsguong kat cuveyilovrag kab' oAn tn {wn tou Epyou, Kabe
Mépog Suvatal va AdPel ta PETPA TIOU KPILVEL amopaitnta TPOKELMEVOU va
TPOOTATEVOEL TNV A0PAAELA TOU ZUOTAUATOC Aywyou Kal OAwV Twv Mpoocwnwv oto
‘Edadog tou ev Adyw ZupParropevou MEPOUG TTOU EUNMAEKETAL O APACTNPLOTNTEG TOU
‘Epyou.

2. Ta Mépn Ba cuvepyalovrtotl AapBavovtog Ta KATAAANAC HETPA VLA VA TIPOOTATEVGOUV
v aodpaiela tou Juotnpatog Aywyou. Ev mpokewlévw, ta Mépn Suvavtol va
Slatunwvouv ToAUpEpeilc 1 OSluepelc oUpPWVIEC KOl PUOUIOELC OXETIKA HE TN
ouvepyaoia og Ogpata achpaAelag mov oxetilovral pe to Epyo/Iuotnua Aywyou.
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APOPO 11
®OPOI

1. Kapia dwataén tng mapovoag Iupdwviog dev edpapuoletal o popoAoyka HETPA
EKTOG o OTL KABe ZUPPBaAAOEVO MEpog Staodalilel OTL n popoAoyLkr LETAXELPLON
TWV JUUUETEXOVTWVY 0To Epyo 6cov adopd OmoloSAMOTE HEPOG TWV APacTNPLOTHTWY
Tou Epyou bev Ba eival Alydtepo €uvoikn amod ekeivn TIOU LOYXVEL YLa TOUG UTINKOOUG
TOU O€ TAPOMOLEG TIEPLOTACELS BACEL TNG YEVIKAG dopoloyikrg vouoBeaiag yla to
€L006NUA KaL TO KEPAAALO, CUUTEPIAAUBAVOUEVWY TwV ZUUPBACEWV yLa TNV anoduyn
NG SuTANGg dopoloyiag kat tnv anotpornh Tng popodladuyng mou LoxVoUV HETAED TwV
Mepwv, avadoplka pe Toug GOpoUC ELCOSHUATOG.

2. OuL Apuoddieg Apxéc twv ZupPaMlopévwv Mepwv kataBfdaAlouv kdBe OSuvarth
TpooTdBfeLa yla TN cuvaPn VOULKA SECUEVTIKWY cUpdwVIWVY (edetng «Dopoloyikn
AlakuBepvnTikn Zupdwviar) HeTaty Toug Kal pe TNV Apuodia Apxn tng Xwpeag otnv
omnola n Etalpeia Epyou eival ¢popoAoyLlkog KATOLKOG E OKOTIO TOV KABOPLoOUO TNG
dopoloyikng Baong yia tnv Etatpeia Epyou.

‘Oocov adopa to lopanA kat tnv KUmpo, ot Apuodieg Apxég Ba emiblwéouv va cuvaouv
TG avaykaieg pubuioelg yia tov kaboplopod tng Baong emBoAng ¢dpopou yia tnv
Etapeia Epyou.

3. OL ev Aoyw oupdwvieg/pubuioelg AapBavouv umodn Tig SLaTAgelg g €OVIKNAC
vopoBeaoiag kabwg Kal T apxeG tou OpyaviopoU OLKOVOULKAG ZUuvepyooilog Kal
Avamntuéng kal Twv ZupBacswv mepl SMANG dopoloyiag omou Loxvouv. H Etalpeia
Epyou TmapEXeL O OAeG T GOPOAOYIKEC OPXEG, Katd Ttnv Evapén Twv
SLompaypaTEUOEWV, AEMTOUEPT) LEAETN TNE AVAUEVOLEVNG AVAAUCNG TWV AELTOUPYLWV
KoL TWV TLHWV peTadopds. Ocov adopd ta €coda kal Tig damadaveg tng Etatpeiag Epyou,
oL Opolopopdeg Kol KATAAANAEG KAeldeg katavoung mou oxetilovtal PE TOV
TPoodLopLod TwV Kepdwv amod emixelpnUatiky dpaotnplotnta Ba kabopilovtal oTLg
ouvudwvieg/pubuioelg, cuUPwWvVA PE TNV OXETIKA AVAAUCN TWV TIHWV HETAPOPAC.
AUTEG oL cupdwvieg/puBbuioslc Ba avavewvovtal avaloya HE TIC AVAYKEG Kol Oa
KaAUTITouV Tiepiodo ton pe tn SldpkeLa Tou €pyou.

4. T toug okomoU¢ Tou mapovtoc dpBpou, ol «Apuodileg ApxEc» opilovtal wg ENG:

(a) M TV Kumpo, o Yroupyodg Okovoulkwy 1 o e€o0uclodoTnUéVOC EKTPOCWTTIOS TOU
Yroupyoo.

(B) Na tnv EAAGSQa, n Avetaptntn Apxn Anpociwv Ecodwv (AAAE).

(b) Na 1o lopanA, onwg opiletal otig ZupBaocslg ya tnv amoduyn NG SUTAAG
dopoloyiag kat tnv amotponn tne dpopodladuyng 6cov adopd toug GOPOoUG
geloodnuatoc Omou loxuouv Heta€l Twv Mepwv | o e€oucloboTnuEVoG
EKTPOOWTOG Tou [levikou AleuBuvty tng Dopoloyikng Apxng tou lopanA,
avVaAOYywG

(c) Natnv ltaAia,...

10
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APOPO 12
ANQTEPA BIA

H euBuvn yla un ektéleon N kaBuoTtEpnon eKTEAEONG €K LEPOUG omoloudrmote MEpoug 6oov
adopd OMoLECSNTIOTE UTIOXPEWOELG 1] OTOLOSATIOTE TUAMO QUTWV SUVAUEL TNG TapPoloag
Jupdpwviog, eKTOC amo xpnuatikn odelAn mou anoppéel and dtattntiky anodoaon f GAKO
Slakavoviopo cuudwva pe tn Stadikacio eniAvong Stadopwv mou opiletat oto dpbpo 17,
avaoTEAAETAL 0TO BaBUO Tou n pn ektéAeon n kabBuotépnon otnv ektéleon odelletal n
npokaAeital ano Avwtépa Bia.

APOPO 13
MEIKTH ENITPONH

1. Ta Mépn ocupdwvoUuv va ouykpotrhoouv, evtog 30 nuUeEpWV amd TNV nUEpounvia
évapénc Loxvocg tng mapovoag, pla Mewtn Enttponn (0nwg opiletal oto apbpo 13.2),
n onoia Ba mapakoAouBel Tigc SpaotnpldotnTeg ou oxetilovtoal pe to Epyo Kat Ba
SlEUKOAUVEL TNV edappoyn TNS Mapoloag.

2. H Mewtn Emutpomn ouykpoTteital amd LoaplBpous eKMTPOCWITOUG TWV UTIOUPYELWV
EVEPYELOG KAl TwV pUBULOTIKWY apXwv Kabe Mépoug («Mewtn Emitpomnn»). H Melkti
Ermutponty Aettoupyel oe ouvawvetikp Baon. H Mewty Emtponry Suvatal va
TIPOOKOAECEL EKMPOCWTIOUC Tou Emevdutry Epyou TMPOKEEVOU VA TIAPACTOUV OTLG
ouvedplAoelg Kal oTI Aoumég SpaotnplotnTeC TNG Emitponn ¢ Kat, av KplBel xpriowo,
amo KowoU WE €KMPOCWIOUC TNG Eupwrmaikng EMITPOMAC Kol mapatnpntég amno
OXETIKA TPLTa PEPN.

3. H Mewtn Emtpory AapBavel oAa ta gvAoyo HETpa ylwo va s€aodaliosl OtTL oL
5paoTNPLOTNTEG TTOU ATALTOUVTAL YLOL TNV UAOTIOLNGCN TwV ApaoTtnplotitwy Tou Epyou
ekteAovvtal opBa kal €ykatpa. EKTOC av €xel cupdwvnOel AAwC amd t MelKTN)
Erutpony, n Emutponr) ouvépyetal TOUuAdxlotov pia ¢opd KABe Tpipnvo Katd TN
Slapkela tNG dAong KATAOKEUNAG Kal ToUAdxlotov pia ¢popd kdBe xpdvo Katd TN
Aeltoupyla LETA TNV OAOKANPWON TNG KATAOKEUAG TOU aywyou, KoL KATapTilel TAKTIKA
kat tapadidel ota Mépn ekBEOELG OXETIKA LE TNV KaTAoTtaon tou Epyou npofaivel oe
OUOTAOELS TIPOG T ZUPPBaAAOUEVa Mépn yla TNV amoteAeopaTikn edapuoyn TG

Jupdwviag.
APOPO 14
EYOYNH
1. Onowadnmnote mapdAewpn i apvnon evog MEpoug va EKTANPWOEL N VAL EKTEAECEL TLG

UTIOXPEWOCELG TOU Ttou TipoPAEmovtal otnv napovoa Zupdwvia cuviotd mapafiaon
TWV UTIOXPEWOEWV TOU BACEL ¢ AUTAG.

2. H euBuvn evog Mépoug oupdwva pe 1o apbpo 14.1 avwtépw eivatl cuPdwvN UE TO
S1eBvég €BLULKO bikalo.
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4.

APOPO 15
TPOMOMOIHZEIZ

H mopouoca Zupdwvia SUvatal va tpomomolnBel | va cuumAnpwOel Katomv
apotBaiag cuvaiveong twv Mepwv Kal va EKPPACTEL ypamTwE Kot va uroypadel ano
OAa ta MéEpn. OAeg oL TPOMOTOLNOELG KOL CUMIMTANPWOELS YivovTal PE TIPWTOKOAQ
UTIOyEYpOppEVO amod Ta Mépn, ta omola amoteAoUV avamoomooTo HEPOG TNG
napovoag Zupdwviag kal TiBevtal o€ 1oL amo TNy TEAeuTala YPATTH YVWOoTomoinon
TWV 0pyavwv EMIKUPWONG anod ta Mépn.

Omnolodnmote GANO KPATOG UMopel va yivel Pépog NG mapovoag Zupudwviag pe tnv
€yKpLon OAwV Twv Mepwv PEOW TPWTOKOAAWYV Tou uTtoypadovtal ano ta Mépn, Ta
orola anoteAolV avandomaoTo PEPOC TNE tapovoac Zudwviag Kal tiBevtal og Loxv
QIO TNV TEAEUTOLA YPOITTH YVWOTOTIONoN TWV 0pyAvVWY ETIIKUPWONG armo ta Mépn.

APOPO 16
MNEPIOPIZMOI 2THN NPOZzBAZH TPITQN

H KUmpog, n EA\ada, n ItaAia kat to lopanA avayvwpilouv to Sikaiwpa tng Etalpeiag
Epyou va {ntost e€aipeon ovudwva pe to apbpo 36 tng Obnyiag 2009/73,
TIPOKELUEVOU VA LETADEPEL PUCLKO AEPLO oo To MEpn TIOU TO TTOPAYOUV.

Mn Byouévng Ttng avefdptntng amodaong Twv aprodiwv EBvikwv PuBuLoTIKWwY Apxwyv
€Ml pog tétolag aitnong tng Etalpeiag Epyou, ol KuBepvioelg tng Kumpou, tng
EAASag kat tn¢ Italiag Ba evBappuvouv aitnua tng Etatpeiog Epyou va amoktrioet
eaipeon pe Bdaon to apbpo 36 tg Odnyiag 2009/73, mpokKeEvVou vo PeTadEPEL
aéplo amnod ta Mépn mou To mapAyouv.

Av 600¢i e€aipeon pe Baon to apbpo 36 tng Odnyiag 2009/73, n Etawpsia Epyou pmopet
va meploploel TNV npoofaocn Tplitwv otnv amaAAAcoOUEVN SUVOLKOTNTA TOU aywyou
oUUPWVA LE TOUG OpPOUC TNC e€aipeonc.

H dtaBéoun i un xpnowlomololevn SuvaplkotnTa, EKTOC amnod ekeivn mou avadEépetal

otnv napaypado 3, Ba dtatiBetat otnv ayopd, cupnepAapBavouévng TNG LeETadopag
duokou aepiou mou mapdyestol o€ KpATn ta omoia Sev elval pépn NG Mapoloag
Zupdwviag, kata Tpomo dadavn, xwplc SLakpioelg katl avaAoyLko.

APOPO 17
ENIAYZH AIAOOPQN

KaBe Siadopd mou oxetiletal pe tnv €punveila i tnv edoappoyrn NG mMapouoag
Jupdwviag Ba StevBeteital dta TG SUTAWUATIKAC 080U pE MVEUUO KATAvOnong Kal
ocuvepyaoiag.

Ye mepimtwon mou dwadopd n omola adopd TNV epunveia N tnv epappoyn NG
napovoac Jupdwviag dev SleuBetnBel Sla TG SUTAWHATIKAC 060U evtoc evvéa (9)
unvwyv adol yvwaotomnownBel and éva Mépog ota aAa MéEpn, onolodrnote Mépog n
Mépn &Uvavtal va kwroouv mpooduyn oe dwartnoia umofalioviag aitnua ylo
Sie€aywyn Statnolac. H Stadopa StevbBeteital pe Statnolo cOUPwWvVO PE TOUG
kavoveg Stattnoiag tng UNCITRAL onwg avaBswpnbnkav to 2010. H umdbeon
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Slekmepalwvetal and to Alebvég Mpadeio tou Alapkoug Alatntikou Alkaotnpiou.
EkTOG av Ta Kpdtn cupdwvnoouy SLapopETIKA:

(a) H apuodia yia toug Sloplopols apyn sival o Mevikog Mpappatéag tou AlapKoug
Alatntikou Awkaotnpiou otn Xayn:

(B) 0 apBUOG TwV SlatnTwy gival TPELG:
(v) o tomog Sie€aywyng tng dtattnoiog ival n Xayn-

(6) n yA\wooa mou Ba xpnouomnotnBel otn Statntikn Stadikacia eivat n ayyAkn.

Ou &uadikol otn Stadopd Ba kowomoloUv TNV AVILoTOolN aitnon, TNV omavinon Kat Tnv
avtaywyn o€ 6Aa ta aAAa Mépn.

3.

4.

5.

6.

OL mapaypadot 1 kat 2 dev edpapuolovral otig dtadopeg petalv Kumpou, EANGSQG
A/kat ItaAiog (ede€ng: ta Mépn EE) oxetikd pe tTnv eppnveia f tnv epappoyn tne
napovoac uudwviag, oto Babud nmou adopd TNV gpunveia f TNV edappoyn Tou
Sikailou ¢ Evwong. OL ev Aoyw Oladopég eumimtouv ot aplodlotnTeEC TOU
Awaotnpiou tng Eupwnaikng Evwong (ede€ng: AEE), cuudpwva e TOUG KAVOVEC TIOU
opilovtat oto bikato ¢ EE.

Ta Mépn EE emubuwkouv va dteuBetouv autég Tig Stadopég Sla tng SUTAWUATIKAG 060U
pHE TveLUa Katavonong Kal ouvepyaoiag, ocUpdwva PE Ta SIKOLWHOTO KOl TLC
UTIOXPEWOELC TOUC Tou amoppéouv amod 1o Sikato tn¢ Evwong. Ta Mépn EE Ba
EVNUEPWVOUV TO lopanA yla tnv évapén Kol TO OVTLKEIUEVO AUTWV TwV SLadkaoLwy,
UTIO TOUG OPOUG TWV UTIOXPEWOCEWVY Tou¢ oUpdwva e To Sikato tng EE.

Ta Mépn EE Ba mpoomaBouv va evnpuepwvouv to lopanA mpotou karmnota dtadopd Kotd
NV €vvola tng mapaypddou 3 unmoPAnBeil oto AEE kat Ba evnuepwvouv to lopanA
OXETIKA PE TNV évapén, TV mopeia kat tnv €kBaon tng Stadkaoiag Tou Alkaotnpiou,
e TNV erupUAaln NG TNPNONG TWV UTIOXPEWOEWV TOUG TIEPL EUTILOTEUTIKOTNTOG
oUudwva pe to Sikalo tng EE.

Ot bladikaoieg petal Twv Mepwv EE evwriov tou AEE katd tnv évvola tng mapaypddou

3 ko n €kPBaocn toug dev Ba meplopilouv TNV Ikavotnta tou lopanA va kvel Stadikacieg
cUudwva pe TV mapadypado 2 kal n €ékBaon Stadikaowwv oto AEE katd tnv évvola
¢ mapaypddou 3 otig omnoieg to lopanA dev amoteletl 61adiko dev Ba Seopevel To
lopanA 3 omowadnmote dlattntikn anodacn mou anodaivetal eni dtadopdg otnv
ormola to lopanA ivat Stadikog cupdwva pe Tnv mapaypado 2.

APOPO 18
ENAPZ=H IZXYO2
H nmapovoa Zupdwvia TiBeTaL 0 LOYXU KATA TNV NUEPOUNVia TNG TEAEUTALAG YPATITAG
yvwotonoinong and ta Mépn mou umnéypadav tnv mapovca Zupdwvia otig 2
lavouapiou 2020, pe tv omoia evnuepwvovtal ta AAAa MéEpn OXETIKA HUE TNV
oAokAfpwon Twv dladikaolwv KUPWoNG MoV amatltouvtal yla tTnv 8€on tng o€ LoxU.
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Ta Mépn mou umnéypadav tnv mapovoa Jupdwvia ot 2 lavouapiov 2020 Oa
gekwvnoouv ) Sladikaoia kKUpwaong amnod TG appodleg apxEG Toug evtog 120 nuepwv
amnod TNV nUeEpouUNnvia urtoypadng.

H Zupdwvia tiBetal o€ LoxL yla to MEpog To omoio urtoypadel LeTd TNV 2n lavouapiou
2020, kOot@ TNV NUEPOMNVIia TNG yPATTIAG YVWOTOMOINONG TOU, HE TNV omola
EVNUEPWVEL Ta AN Mépn OtL €xel oAokAnpwoel TiG Stadilkacieg kKUpwong amo
TAeUPAC Tou. OL ev Aoyw Stadikacieg kpwaong Ba Eekvrioouv eviog 120 nuepwV amo

TNV nUEpounvia umoypadnc.

H napovoa Zupdwvia Ba unoypadei oe técoepa (4) avtituna, pe kKOs ZupuBaArAopevo
Mépog va Slatnpel £va MPWTOTUTIO AVTITUTIO.

APOPO 19
INQZTONOIHZEIZ

Mn Blyopévwy TwV YPATWY YVWOTOTIOWCEWV TIou TtpofAEnovtal oto apBpo 15 kat
oto dpBpo 18, OAeC OL YVWOTOMOLNOELG TToU umtoBaAlovtal cUpdwva LE auTh Tn
Jupdwvia and omolodnimote MéEpog, umoBallovtal ypamtws otnv ayyAkn yAwooo
KoL pmopouv va mapadoBouv bloxeipwc 1 pe dtebvi avayvwplopévn ToxUHETAdOPIKN
unnpecia 1 pe tnAeopolotunia otn StevBuvon 1 otov aplBuo TnAsopoloTuTiog mou
kKaBopilovtal KATWTEPW Kal UTIOYN TOU TIPOCWITOU TIOU OPLIeETaL VIO QUTOV TO OKOTO,
N oe omowa GAAn 6evbuvon 1 aplBud tnAeopolotumiag kai/rp umoyn AaAAou
TIPOCWTOU Tou KaBopiletal and to Mépoug onotednmoTe Ue yvwotomnoinon cupudwva
WE To mapov apBpo 19. Mpog anoduyn apdBoAlwy, yvwotonoinon mou anocTéAAETAL
HE NAeKTPOVIKO Taxudpopeio bev Bewpeital Eykupn.

Ta oxetikd otolyeia kaBs TupBarlopevo MEpoug Katd TNV nUEPOUNnVia uTtoypadng
NG mapouoag sivat Ta €EAG:

Kumpog
AtevBuvon: 0866 Avdpéa Apaoulou 6, 1421 Aeukwoia
@af: +357 22 518 349

Ynoyn: Yrnoupyeio Evépyelag, Eumopiou kat Blopnyaviag, Ap ItéAlog Xelpwvag,
M'evikog AleuBuvtng

lopanA
AtevBuvon:

Qat:+972747681718/ganets@energy.gov.il;oritg@energy.gov.il/daf
972747681580

Ynoyn: Npadeio Mevikou AteuBuvtn)
EANGSa
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AteBuvon: Meooyeiwv 119, ABrva

@agf: +30 213513569 e-mail : dir@prv.ypeka.gr

Ynoyn: AlevBuvon AleBvwyv Ixéocwv, Yroupyeio NeptBaiiovtog kal Evépyelag

ItaAia
AlevBuvon:
Qag:

Yroyn:

APOPO 20
ZYNOAO THZ ZYMOQNIAZ

H napovoa Jupudwvia, pall pe OAa TA EMIOUVOMTOUEVA TTAPOPTHHUATA Kal Ta £yypada mou
EVOWUOTWVEL pNTa Ola TIAPOTOUTNC KoL ONOLECONATIOTE OXETIKEG TPOTIOTOLNOEL N
CUUIMANPWOELG GUVLOTOUV TN OUVOALKH cupdwvia Twv Mepwv 6cov adopd ta B€épata mou

avadépovral oTnv mapouaoa.

H mapouoa updwvia, mou éywve oe téooepa (4) mMpwTtoOTUNA OTNV AyYALKN YAwaooa, ival

avolkTh yla urtoypadn and ta Mépn amno tis 2 lavouapiov 2020 otnv ABrva.

KYMNMPIAKH AHMOKPATIA

KPATOZ TOY IZPAHA

[urtoypadr]

[untoypadn]

ITANIKH AHMOKPATIA

EAAHNIKH AHMOKPATIA

[untoypadn]
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NAPAPTHMA |
NEPITPA®H TOY 2YZTHMATOZ TOY ArQroy

To ZUotnua Aywyou eival évag aywyog SutAng katevBuvong e uoBaAAdooLo Kal Xepoalo
TUN U, 0 omolog poBAEMETAL, OTO BAOCIKO GEVAPLO, VO TIPOEPXETAL ATIO T XWPLKA USATA TOU
lopanA kat to Edadog tng Kumpou. To Ivuotnua AywyoU Ba OUVOEEL TIC TMNYEC N TIG
gykatootaoel puokol agpiou tou lopanA, Tng Kumpou Kat tng EAAASAG PE TIG EUPWTTALKES
ayopecg duoikoL aepiou. Oa amoteAeital and 5 tunuata: 1) lopanA npog Kumpo- 2) Kumpog
npo¢ tnv Kpntn- 3) Kpntn nmpog Nehonovvnoo: 4) Nelonovvnoog npog Autiky EAAGSa- 5)
Autikn EAAGSa pog Oeompwrtia. 2tn Osonpwtia to Zuotnua Aywyoul Ba petadépeL to Guoiko
aéplo otnv ItaAia kal ta eupwnaikd Siktua ¢uokol aeplou péow Tou uToBaAdcclou
aywyoU NOZEIAQN 1 pe omotodnmote aAAo péco.

YtaBuol andoAndng (off-take) katd purikog tng dtadpoung tng Ba emttpéPouy TNV aepLomoinon
otnv Kompo kot og meploxeg tng EANadag (Kprtn, Nehomovvnoog, Autikr) EAAGSa). To €pyo
neplAappavel onueia elwoodouv otnv EAAGSa, yla tnv €yxuon tou ¢uaoikol aespiou epooov
EVTOTILOTOUV KolTaopata puOLKoU agpiou aTnv TEPLOXN KAl LE TNV eAoyn avaBaduiwong tng
SUVAULKOTNTOG TWV TUNUATWY TOU aywyou amnod tnv KpAtn.

16



41

NAPAPTHMA I
NAHPO®OPIEZ MOY NPEMNEI NA MAPEXONTAI MNA EZQTEPIKA ZXEAIA ANTIMETQNIZHZ
KATAZTAZEQN EKTAKTHZ ANATKHZ

Ta efwreplkd OYESLM OVTIUETWILONG KOTOOTAOEWY EKTAKING QVAYKNG TIPEMEL va
nepappavouv alla va pnv neplopilovral Lovo oe:

() ovopata kot B0l TwV ATOUWY ToU lval e€ouclodotnuéva va Kvrioouv Tig Stadikaoieg
EKTAKTNG AVAYKNG, KABWG eMioNg Twv atopwy mou eival e€ouvclodotnuéva va cuvtovilouv Tnv
€EWTEPLKN AVTLUETWTILON KOTAOTACEWVY EKTAKTNG AVAYKNG:

(B) puBuioelg yla éykailpn nmpoeldomnoinon o€ mepMTwon HE(OVWV OTUXNUATWY Kal cuVadE(g
Sladikaoleg ouvayePUOU KAl AVTLUETWTTLONG KATAOTAOEWV EKTAKTNG AVAYKNG:

(v) puBpioelg yla To cuVTOVIOUO TWV TOPWV TIOU ATTALTOUVTAL TIPOKELUEVOU VO EPAPUOOTEL TO
€€WTEPLKO OYEDLO QAVTLUETWTILONG KATAOTACEWY EKTOKTNG OVAYKNG:

(6) puBuioelg yla tnv mapoxn BonBelag oto MAAICLO ECWTEPLKI) AVTILETWITLONG KOTOOTACEWVY
EKTAKTNG AVAYKNG:

(€) Aemtopepn TepLypadr TWV EEWTEPLKWY PUOUICEWV OVTIUETWTITLONG KATAOTACEWY EKTAKTNG
avaykng:

(0T) pUBUILOELC yLO TNV TTOPOXH OE TIPOCWTIA KOL OPYAVIOUOUC TTOU EVOEXETOL VAL ETINPEACTOUV
amo to peilov atuxnuo KAtdAANAwvY MANPodopLWVY Kal CUUBOUAWY CXETIKWVY LE TO ATUXNHMO:

(0) puBuioelg yla TV mapoxn MANPodOoPLWV OTLC UTINPECLEC EKTAKTNG AVAYKNG GAAWY KPATWY
Kol tn¢ Eupwmaiknc Emtponr¢ o mepintwon Hellovog aTuXAToG LE TILOAVES SLOGUVOPLOKEG
OUVETIELEG: KOl

(n) puBuULoELC yLO TOV TTEPLOPLOUO TWV OPVNTIKWY ETIUTTWOEWV OTNV aypla navida téoco otnv
&npa 600 Kal otnVv avolkti BdAacoa.

O mnpoavadepoduevog katdloyog Anpodoplwy mou meplapfdavovtal oto eEWTEPLKO OXESLO
OVTIUETWTILONG KATAOTACEWY EKTOKTNG avaykng dev Oiyel tig Slatdfelg mou mpémel va
TIANPOUV OL SLOXELPLOTEC TOU CUOTHUATOG METAPOPAC TIPOKELMEVOU VA OUUUOPDWVOVTAL PE
Tov Kavoviopo (EK) 2017/1938 oxeTIKA e TO LETPO KATOXUPWONG TS aodpalelag epodSlaopuol
HE GUOIKO aEpLo KOL TNV POPBAEYN TTOU ATIOPPEEL ATO T OXETLKA €OVIKA OXESLA TIPOANTITIKAG
6pAong Kol EKTAKTNG aAvAayKng.
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NAPAPTHMA I
2TOIXEIA NOY NPENEI NA NMEPINAMBANONTAI 2THN EKMONHZH EZQTEPIKQN ZXEAIQN
ANTIMETQMNIZHZ KATAZTAZEQN EKTAKTHZ ANATKHZ

(a) amoypadn tou Slabéoiuou e€OMALOMOU, TNG KUPLOTNTAG TOU, TG B€0NnG TOU, TWV HECWVY
HETadOPAG KAL TOU TPOTIOU AVATTUENG TOUG OTOV TOTIO ToU UEL{ovog aTuxALaToG:

(B) mepypadn twv HETPWY Mou epapuolovtal TPOKELUEVOU Vo e€E00PAALOTEL OTL 0 EEOTIALOUOG
kat ot Sladikaoieg Statnpouvtal o€ AELTOUPYLKN KATAoTAoN:

(y) amoypadn tou kAadlkoU €€OmMALOUOU Tou pmopel va Slatebel oe meplmTtwon EKTOKTNG
avaykng:

(6) mepypadn TwV YEVIKWV PUBUICEWV yla TNV OVIIHETWILON HEWOVWY aTUXNUATWY,
oUMTEPAAUBAVOUEVWY TWV OPUOSLOTATWY KoL TV EVBUVWY OAWV TWV EUTTAEKOUEVWV LEPWV
Kol Twv popEwv TIou euBUVovTaL yla T Slatrpnon Twv v AOyw pubuicewv:

(€) pétpa mpokeévou va e€aodaliotel n SltabBeoipotTnTa Tou EOMALOUOU, TOU TIPOCWITILKOU
Kol Twv Stadkaolwy, kabwg emiong OTL elval EMKALPOTIONUEVA, KL OTL PKETA EKTIOLOEU UEVAL
UEAN TOU MPOCWTTILKOU £lval StaBéoipa ava maoo oTyun: Kot

(o1) anodektika oTtolxeio mponyoU LeVWV TTEPLBOAAOVTLKWY KOL UYELOVOULKWV EKTLUAOEWV yLa
XNULKA TTou TipoBAEMETOL VA XpnoLomonBouv wg ouoieg SLaomopag.
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ApBpo deuTepPO
H 1oxUg Tou iapdvTog vouou apxidel ard tn dnuooisuon
Tou oTnVv Epnuepida g KuBepvrnoewg Kat NG ZUpPwviag
TIOU KUpWVETAL arnd Tnv TMARPWon TwV TPoUTIoBEcEwV ToU
apBpou 18 mapaypagpog 1 autng.

ABnva, 2020

O NMPOEAPOZ THX BOYAHZ

KONZTANTINOZ AN. TAZOYAAZ

O MENIKOZ TPAMMATEAZ THX BOYAHX H MPOIZTAMENH THX FENIKHZ AIEYOYNZHE
KOINOBOYAEYTIKOY EPIroy

FEQPT10Z MYAQNAKHZ ANTIFONH K. MEPI®ANOY





